PX-P Series

NATIVE ATX 3.0 PLATINUM POWER SUPPLY

PX1000P
PX1300P
PX1000P WH
PX1300P WH
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Metzteil

1 Mainboard-Stromversorgungsanschluss (20-und-4-polig)
1 CPU-Anschluss (4-und-4-pelig)

1 PCI-E-Anschlisse {6-und-2-polig)

Power supply unit

Main Power Connector (20+4)Pirx]
CPU(4+4)Pinx 1

PCI-E(6+2)Pin x 1

SATAx 4 4 SATA-Anschlisse

4pin Peripheral x 4 4-poliges Peripheriegerat x4
12VHPWA(16PIN) x 1 12VHPWR(16PIn) x 1

PCI-EBPiInx2 to 1 2vHPWR{16Pin) x 1 PCl-e-8Pin x 2 auf 12VHPWR(16Pin) x 1
Mounting screws Montageschrauben

AC power card MNetzkabel

Tester Tester

Velero Klettverschluss

Unidad de fuente de alimentacion

Conector de alimentacién principal (20+4) contactosx1
CPU de (4+4) contactos x 1

PCI-E de (6+2) contactos x 1

Periférico SATA de 4

Periférico de 4 pines x4

12VHPWR(16Pin) x 1

PCI-EBPIn % 2 a T2VHPWR(16 Pin) x 1

Tornillos de montaje

Cable de alimentacion de CA

Bloc d'alimentation

Connecteur d'alimentation principal (20 + 4) broches x1
CPU( 4+ 4) broches x 1

PCI-E( & + 2) broches x 1

Périphérigue SATA x 4

Périphérique 4 broches x4

12VHPWR(16 broches) x 1

PCI-E 8 broches x 2 3 12VHPWR (16 broches) x 1
Vis e montage

Cordon d'alimentation CA
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Testeur Probador
Velero [ ‘‘elcro
Alimentatore Carregador

Connettore di alimentazione principale (20+4) pin<1 B Conector de alimentagao principal (20+4) Pinox1
CPU(4+4) pinx1 CPU4+4) Pino x 1

PCI-E (6+2) pinx1 PCI-E (6+2) Pino x 1

SATA x4 SATAx 4

Periferica a 4 pin x4 Periférico de 4 pinos x 4
12VHPWR(1BPIN) %1 12VHPWR (16Pinos) x 1

DaPCIHE B pinx 2a 12VHPWR (16 pin) x 1 PCI-E8PIN x 2 para 12VHPWR(T6PIn) x 1
Viti di montaggio Parafusos de montagem

Cavo dialimentazione CA Cabo de alimentagao AC

Tester Dispositivo de teste

velcro Velcro
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MNapdjeci jednotka

Hlavni napajeci konektor (20+4)Pin=1
CPU(4+4)Pinx 1

PCI-E(6+2)Pin x 1

Stromfarsdrjningsenhet
Huvudstromkontakt (20+4) Pinx1
CPU(4+4)Pinx 1

PCI-E(6+2)Pin x 1

SATAx 4 SATAx 4
4Pin Periferni x 4 4Pin perifer x 4
12VHPWA(16PIN) x 1 12VHPWA (16 Pin) x 1

2x%Bpin PCI-E na 1x16pin 12VHPWR
Maontézni rouby
Napajeci kabel AC

PCI-E8Pin x 2 till 12VHPWR(16Pin) x 1
Monteringsskruvar
AC-stromkabel

Tester Testare
Suchy zip Velcro
Zasilacz Glc besleme tinitesi

Glowne (20+4)-pinowe ztacze zasilania x1
(4+4)-pinowe zigcze procesara x1

(6+2)-pinowe ziacze PCI-E x1

SATA x4

4-pinowe urzgdzenie peryferyjne x 4

12VHPWR (16-pinowy) x 1

PCI-E 8-pinowy % 2 do 12VHPWR (16-pinowy) x 1

Ana Glg Konnektari (20+4)Pimx1
CPU(4+4)Pinx 1

PCI-E(6+2)Pinx 1

SATAx 4

4Pin Gevre Binmi x 4

12VHPWR (16 Pimli) x 1

PCI-E 8 Pim x 2'den 12VHPWR (16 Pim) x 1'e
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Sruby montazowe Montaj vidalar

Przewad zasilajgcy AC AC gl kablosu

Tester Test Cihazi

Rzep Cirt Cirtl Bant
UK

Bnok nuTaHna

NaBHbIR Pasbem NuTanus (20+4)Pin =1
CPU (4+4) Pinx 1

PCIE(6+2)Pinx 1

SATAX 4

H-KOHTEKTHBIA NEPUPEPUAHGIA =4
12VHPWR (12B, 16 koHTaKToB) X 1
Kabens nutana ua 2° PCI-E 8 pin Ha 1" 12VHPWR 16 pin
YCTEHOBOUHEIE BUHTE

Kabens NMTaHNA NePEMEHHOr0 Toka
TecTep

Nanyqka

ENOK HUBNEHHA

Mepexeauii 3'egnyBad, (20+4) KOHTaKTH x 1
LI, (4+4) KoHTaKTA X 1

PCI-E, (6+2) konTakTh x 1

SATA x 4

4-KDHTAKTHUA NepuchepinkmMi Katens X 4
12VHPWR (128, 16 konTakTie) x 1
PCI-E8Pin x 2 to 12VHPWR(16PIn) x 1
KpinuneHi reuHTI

LLHYP KUBNEHHA 3MIHHOTO CTPYMY
TecTep

Nnyuka
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Kyat Bnarel

Kyat GepyaiH 6acTel aFbiTnackicel (20+4)Pin x 1
CPU (4+4) Finx 1

B FCI-E(B+2) Pinx 1

SATAx 4

4-Tyiicneni nepudepuansik, x 4
12VHPWR(16PIn) x 1

M PCI-E8 nuk x 2 - 12YHPWR(16 nus) x 1
I Opaty Gypamanapel

B AfAHanvans ToKTEIH KyaT kabini

[ Tecrep

M velcro
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EN Model Ne. PXAQDP-FC
ACInput | 1p0-240vac 13A-654  50-60Hz
200-240Vac 6,54 50-60Hz (UEATFEME
DCOutput | +33V [ +5v [ +12v [ -12v [+5vSE
Max Output Current | 228 | 224 | 833A | 03a | 3A
Max Combined Wattage 120W 999,6W| 3.6W 15W
Total Output 1000W
Type ATX12V V3.0 Hald Up Time =16ms
Product Dimensions 150 160 86mm (W x L x H) Efficiency =02% Under Typical Load(50% Loading)|
Fan Size 120mm Protection OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP
Fan Bearing FDB (Fluid Dynamic Bearing) Operation Temperature  0- 50°C
Topologqy nterleaved PG, FulF Bridge &LLC +DCtoDC | Erp Regulation ErP 2014
Capacitors Full Japan Electrolytic Capacitors. MTBF 100,000 Hours
Power Good Signal  100-150ms Warranty 12Years
Model No, PXDOOP-FC
ACINPUL | 100-240vac  15A-T5A  50-60Hz
200-240Vac 7.5A 50-B0Hz MERTHEHME
DC Qutput | +3.3v | +5v | +12V =12V | +5VSB
Max Output Current | 254 | 26A [1083a] 03a | 3a
Max Combined Wattage 130W [1299,6W] 3.6W 15W
Total Output 1300W
Type ATX12V V30 Hald Up Time =16ms
Product Dimensions 150 X 160<86mm (W x L x H) Efficiency =02% Under Typical Load(50% Loading)|
Fan Size 120mm Protection OPP/OVP/SCP/OTP/OCPAUVE
Fan Bearing FDB (Fluid Dynamic Bearing) Qperation Temperature - 40°C
Topology Interfeaved PFC, FulkBridge & LLC +DCtoDC | Erp Regulation ErP 2014
Capacitors Full Japan Electrolytic Capacitors MTEF 100,000 Hours
Power Good Signal  100-150ms Warranty 12Years




DE Modell PXADOP-FC
Nelzeingang | 100-240vac  13A-6.5A  50-60Hz
200-240Vac 6,54 50-b0Hz (EMTPEHE
Gleichspannungsausgang | +3,3V | +5Y | +12v | -12v | +5VSB
Maximale Stromabgabe [ 228 | 22a [ 833a | 03a [ 3a
Maximale kembinierte
Leistung 120W 939.6W| 3.6W | 15W
Gesamtabgabe 1000w
Tvp ATX12V V3.0 Haltedauer =16ms
Produktgréhe  150x160x86 mm (W x L x H) Effizienz =02% Unter typischer Last(50% Ladung)
Liiftergrile 120mm Schutz OPP/OVP/SCP/OTP/DCP/UNVE
Liifterlager FDE {Fluid Dynamic Bearing) Betriebstemperatur 0-50°C
Topologie Interleaved PFC, Full-Bridge & LLC+ DCta DC | ERP-Regulierung Ere 2014
Kapazitoren Wolsténdige japanische Elekiralytkondensatoren | MTBF 100.000 Stunden
Power-Good-Signal 100-150 ms Garantie 12 Jahre
Modell PXDOOP-FC
Netzeingand | 100-240vac  15A-T.5A  50-60Hz
200-240Vac 7.5A 50-60Hz MERTHEME
Gleichspannungsausgang | +3,3V | +5v | +12v | -12v | +5VSB
Maximale Stromabgabe | 25a | 25A [108.3a] 03a | 3a
Maximale kembinierte
feitat 130w fizogew| 36w [ 1sw
Gesamtabgabe 1300w
Tvp ATX12V V3.0 Haltedauer =16ms
Produktgrife 150x160x86 mm (W x L x H) Effizienz =02% Unter typischer Last(50% Ladung)
Liiftergrile 120mm Schutz OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP
Lifterlager FDE (Fluid Dynamic Bearing) Betriebstemperatur 0-40°C
Topologie Interleaved PFC, Full-Bridge & LLC+ DC to DC | ERP-Requlierung ErP 2014
Kapazitoren Wollsténdige japanische Elektrolytkondensatoren | MTBF 100.000 Stunden
Power-Good-Signal 100-150 ms Garantie 12 Jahre




FR Modzle PXADOP-FC
Entrée CA| yogpapvac  13A-65A  50-60Hz
200-240vac 6,54 50-60Hz WERT PEHE
Sortie CG[ +33v | +5v [ +12v | -12v [ +5VsB
Courant maximal de sortie [ 724 | 224 | 833A | 0.3A 34
Rormnes et 120w [ssow| aow | Tow
Sortie totale 1000w
Type ATX12 W V3.0 Temps de maintien =16ms
=00 saus une charge typique
Dimensions du produit 160=160%86 mm (L x | x h) Rendement
( (50% de charge)
Talle du ventilateur 135 mm Protection SCROPROTROVEOCRUVE
Palier duventlateur FDE ( Roulernent dynamique fluide ) Température de fonctionnement 0-50C
Topelgie PFC aclif + demi-pont SRC LLC + CCvers CC | Régulation Erp ErP 2014
Condensateurs Condensateurs & rent japonas| MTBF 100,000 heures
Signal de bonne alimentaticn 100-150 ms Garantie 12 ans
Modéle PXDO0P-FC
Entree CA| qop-p40vac  15A-TBA  50-60Hz
200-240Vac 7.5A 50-60Hz (iEMET REHE
SortieCC | 433y [ +5v [ +12v | -12v [+5vss
Courant maximal de sortie | 254 [ 254 |1083A( 03A N
Puissance électrique
combinée maximum aow 299.6W) 3.6W | 15W
Sortie totale 1300w
Type ATX12V V30 Termps de maintien
Dimensions du produit 1505160%86 mim (L x | x h) Rendement
Taille du ventilateur 135 mm Protection SCROPPOTEOVPOCEUVP
Paler duvertlateur FDB ( Roulement dynamique fluide ) Températuede fonctionerment 0-40C
Topohagie PFC actif + demi-pont SRCLLC + CCwers CC | Régulation Erp ErP 2014
Condensateurs Condensateurs électrolyiques entisrerment japonais | MTBF 100,000 heures
Signal de borne alimentatien 100-150 ms Garantie l2ans




ES Modelo

PXADOP-FC

Entrada de CA

100-240Vac
200-240vac 6,54 50-60Hz FEATPEHE

13A-6.5A  50-60Hz

Salidade CC [ +33v [ +5v [ +12v | -12v

+5VSB

Corriente méxima de salida | 224 | 224 | 833A | 03A | 3A
Vataje combinado méximo 120W 999,6W| 36W | 15W
Salida total T000W
Escribe ATX12V V30 Tiempo de espera 216ms
Dimereiones delproducts 150=160x86 mm (ancho x largo x alto) Eficiencia =02 % bajo carga tipica (50 % de carga)
Tamanic del ventlador 120mm Proteccion QOPP/OVP/SCP/OTP/OCR/UNP
Cajinete de ventlader FDB (cojinete fluidedinamico) Temperatura de funcicnamiento 0 - 50 °C
Topologia PFC intercalado, puente completoy LLC +DCa DC | Regulacidn ERP ErP 2014
Cendensadores Condensadores electrellicos de Japdncempletos [MTBF 100 000 horas
Potenciabuenaseiid  100-150 ms Garantia 12afios
Modelo PXDOOP-FC
Entrada de CA [ 10p-240vac  15A-7.5A  50-60Hz
200-240vac 7.5A 50-60Hz WEATHEME
Salida de CC | +3,3v | +EV | +H12V | 12V | +5VSE
Corriente méxima de salida | 26a | 25A [108.3A] 0.3A 34
Vataje comhinade maximo 130W 12996W 36W | 15W
Salida total 1300W
Escribe ATX12V V3.0 Tiempo de espera =16 ms
Dimeraiones del produetn 150=1 60«86 mm (ancho x largo x alto) Eficiencia =02 % bajo carga tipica (50 % de carga)
Tamafic del ventilador 120mm Proteccion QPP/OVP/SCP/OTPOCP/UNE
Cojinete de ventilbder  FDB (eojinete fluidedinamico) Temperatura de funcicnamiento 0 - 40 °C
Topologia FFC intencalads, puente completoy LLC +DC a DC [Regulacidn ERP ErP 2014
Condensadores Condensadores electrol de Japancompltos |MTEF 100 000 horas
Fotenciabuenasefal  100-150 ms Garantia 12afios




Maodello PXADOP-FC
IngressoGA | 1p0-p40vac 134-654  50-60Hz
200-240Vac 6.54 50-60Hz (CEATSEME
UscitaCC | +33v | +5v [ +12v | -12v [+5VSB
Corrente diuscitamax. | 224 | 224 | 833A | 03A | 3A
Watt combinati max. 120W 999.6W| 3.6W [ 18W
Patenza totale 1000w
Tipo ATX12V V3.0 Tempo di attesa z16ms
Cirmensioni el prodotte 150x160x86mm (P x L x H) Efficienza >92% Con earico tipico (60% carico)
Dimensioni dellaventola 120 mm Protezione OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP
Cuscinetto dellavertola FDB (Cuscinetto fluidodinamico) Temperatura desercizio 0 - 80°C
Topologia PFC interlacoiato, full-bridge e LLC, daCCa CC | Regolazione Erp ErP 2014
(Condensatori Candensataor eletirclitici completamente giappanesi| MTBF 100.000 Ore.
Segrakenergetonbiuana 100-150 ms Garanzia 12 Anni
Modello PXDO0P-FC
IngressoCA | 100-740vac 15A4-7.58  50-60Hz
200-240Vac 7.84 50-60Hz ERTPELE
Uscita CC +3.3V ‘ +5V | +12V | -12V [ +5VSB
Corrente di uscita max, 254 ‘ 26A | 108.3A [ 0.3A 3A
Watt combinati max. 130W 1299.6W| 3.6W 15W
Patenza totale 1300w
Tipo ATX12V V3.0 Tempo di attesa =16 ms
Dirnensioni delprodatte 150x160x86mm (P x L x H) Efficienza =92% Con carico tipico (50% carico)
Dimensioni deflaventola 120 mm Protezione OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP

(Cuscinetto della vertola FDB (Cuscinetta fluidadinamica) Temperaturadesercizo 0 - 40°C
Topologia PFC interlacoiato, ful-bridge e LLC, da CCa CC | Regolazione Erp ErP 2014
Condensatori Conder i elettrolitici completamente giapponesi| MTBF 100.000 Ore.
Segnak ererpetootiuona 100-150 ms Garanzia 12 Anni
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PT Modelo PXAQDP-FC
Entrada CA| 1gp-240vac  13A-654
200-240vac 6.5A 50-60HZ i
Saida CC | +3.3v | +5v [ +12v [ -12v [+5vsB
Corrente maxima de saida | 224 [ 22A | B33A | 03A 3A
Poténcia méxima combinada 120W 999,6W| 3.6W | 15W
Saida total 1000W
Tipo ATHIVNE0 Tempo de Suspensdo 216ms
Dimensdesdoproduty 150=160%86 mm (L x C x A} Eficiéncia =92% sob carga tipica (50% Carga)
Temanho doventlador 120 mm Protegio OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP
Rolanento doventlador FDB (Ralamento Dindmico de FLuido) Terperatura de Operagao 0-50°C
 Topologia PFC intercalada, Forte completa & LLC+DC para DC | Regulagéo Erp ErP 2014
(Capacitores Capacitores Eletrolitices Completos do Japdo | MTEF 100.000 horas
sinal motriz 100-150ms Garantia 12 Anos
Modelo PXDOOP-FC
EntradaCA| 100-240vac  154-75A  50-60Hz
200-240Vac 7.5A 50-60Hz MiEETFHEME
Saida CC | +3.3v | +5V | +12v | -12v | +BVSB
Corrente maxima de saida [ 254 | 254 [108.3a] 03a 3A
Poténcia maxima combinada 130W N1209.6W 3.6W | 15W
Saida total 1300W
Tipo ATX12V V3.0 Tempe de Suspensdo 216ms
Dimensdesdoproduts 150160286 mm (L x C x A} Eficiéncia =02% sob carga tipica (50% Carga)
| Tarmanho doventlador 120 mm Protecéio OPP/OVP/SCR/OTR/OCR/UVP
Rolamentodoventlador FDE (Relamento Dindmico de FLuido) Temperatura de Operagao 0-40°C
Topologia PFCintercalada, Porte completa & LLC+DC para DC | Requlagio Erp ErP 2014
Capacitores Capacitores Fletrolitics Completos do Japo | MTEF. 100,000 horas:
sinl rmatriz 100-150ms Garantia 12 Anos
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¢z Model &, PXAOP-FC

Veup AC | 10D-240vac  13A-6.5A  50-60Hz
200-240Vac 6.5A 50-60HZ WERMT HEHE

VystupDC | +3.3v | #5V [ +12v [ -12v [+5vsB
Maximalni wystupniproud | 224 | 22a | 83.3a | 03A | 3A

Maxirmaini kombinovany wken 120W 990.6W| 36W | 15W
Celkowy wikon T000W
Typ ATXI2V VA0 Doba preknyti vypadku sit zl6bms
Fozmérypredikiy 150 % 160 % 86 mm (S x D x V) Gfinnost 02 % Pii bE#né 73157 (74182 50 %)
Fozmérvertibtony 120 mm Ochrana OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP
Loziskovertldtory_ Fluidni dynamické lozisko (FOE) Provaznitephota 0-50°C
Topologie Prokladané PFC, plny mistek a LLC + DC/DC | Smémice ErP ErP 2014
Kondenzatory Japonské elektrolytické kondenzétor: 5. doba mezi poruchami (MTEF) 100 000 hodin
Sgnd Powergood 100150 ms Zanka 12let
Model . PXDOOP-FC

Vstup AC | 1pp-240vac  15A-T.5A  50-60Hz
200-240Vac 7.5A 50-60Hz ER T HEMHE

WstupDC | +3.3v | +5v [ +12v [ -12v [+svse
Maximalni vystupni proud | 254 | 25A | 108.3A | 0.3A 3A

Maximalni kombinovany vikon 130w 1299.6W] 3.6W | 15W
Celkowy wykon 1300w
Typ ATX12V V3.0 Doba preknyti vypadku sit =16 ms
Rozméyprodiku 150 = 160 x 86 mm (S x D x V) GEiNhest =02 % Pii héZné zAt83) (24152 50 % )
Fozmérvertibitory 120 mm Ochrana OPP/OVP/SCP/QTR/OCP/UVP
Loziskoventilatory  Fluidni dynamickeé lozisko (FDB) Provozniteplota 0-40°C
Topologie Proklédané PFC, plny miistek a LLC + DC/DC | Smémice ErP ErP 2014
Kondenzatory Japonske elektrolytické kondenzator: St doba mezi porucharmi (MTBF) 100 000 hadin
Signd Powergood 100-150 ms Zanuka 12 et
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SE

Medell nr. PXAQDP-FC
AC-Ingang | 1pp-240vac  13A-6,54  50-60Hz
200-240vac 6.5A 50-60Hz REATPEME
DC-utgang | +3.3V I +5Y +12V -12V | +5VSB
Max utgangsstrom | 224 | 22a [ 833 | 03A | 3A
Maximal kombinerad effekt 120W 999,6W| 3.6W | 15W
Total utmatning 1000W
Typ ATX12V V30 Uppehallstid =16 ms
Produktmatt 150 % 160 x 86 mm (B x L x H) Effekt =92 % under normal belastning (50 % laddning)|
Flaktstorlek 120 mm Sleydd OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP
Flaktlager FDB (Vatskedynamiskt lager) Drifttemperatur 0-50 “C
Topologi Interfolierad PFC, helbrygga och LLC + DC till DG | Erp~ftirordning ErP 2014
Kondensatorer _ Kompletta japanska elekirolytiska kondensatorer | MTEF 100 000 timmar
Effekt bra signal _100—150 ms Garanti 1248r
Madell nr. PXDOOP-FC
AC-ingang | 1p0-240vac  154-75A  50-60Hz
200-240Vac 7.5A4 50-60Hz WiSmFHEMERE
DC-utgéng | +33v [ +5v [ +12v | -12v [+5vsB
Max utgangsstrom | 268 | 26A [1083A] 03A | 3A
WMaximal kombinerad effekt 130W 1299.6W] 3.6W | 15W
Total utmatning 1300w
Typ ATX12V V30 Uppehallstid 216 ms
Praduktmatt 150 x 160 % 86 mm (B x L x H) Effekt =07 % under normal belastning (50 % laddning)|
Flaktstorlek 120 mm Shydd OPP/OVP/SCR/OTR/OCR/UVP
Flaktlager FDB (vatskedynamiskt lager) Drifttemperatur 0-40 "C
Topologi Interfolierad PFC, helbrygga och LLE + DC till DG | Erp-férordning ErP 2014
Kondensatorer_Kompletta japanska elektrolytiska kondensatorer | MTBF 100 000 timmar
Effekt bra signal 100-150 ms Garanti 124
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PL Model PXAQDP-FC

Wejscie AC | 100-240vac 13A-654  50-60Hz
200-240Vac 6,54 50-60Hz (EMTF PEME

Wyijécie DC | +33v | +5v [ +12w [ -12v [ +5vSB
Maks. natezenie wyjsciowe | 224 | 22A | 83.3A | 03A | 3A

Maks. tgezna moc 120W 999.6W| 3.6W [ T5W
Cafkowita moc wyj$ciowa 1000W
Typ ATX12V V3.0 Czas podtrzymania =16 ms
Viyrniary produktu 150 x 160 x 86 mm (szer. x di. x wys.) Wydajrodé =07% przy typowym cheigzeniu (cheiafenie 50%)
FReozmiar wentylatera 120 mm Ochrena OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP
Lozyskowentdatora FDB (fozysko dynamiczne phywajgce) Temperatura robocza 0-50°C
Topologia Aktywny PFC + pdtmost SRC LLC + DC do DC | Requlacja Erp ErP 2014
Kondensatory Przeplatany PFC, Petny most i LLC +DC doDC | MTBF 100 000 gedzin
Sygnat powergeod 100-150 ms Gwarancja 12 lat

Madel PXDOOP-FC

Wejscie AC | 1pQ-240vac  15A-75A  50-60Hz
200-240Vac 7.54 50-60Hz [EATFHEHEE

Wyjscie DC +3.3V| +8Y | +12v | -12v | +5VSB
Maks, natezenie wyjsciowe | 250 | 26A 1083 0.3A 34

Maks. taczna moc 130w N1299.6W| 36w [ 15w
Catkowita moc wyjsciowa 1300W
Typ ATX12V V3.0 Czas podtrzymania =16 ms
Whmiary produktu 150 x 160 x B6 mm (szer. x di. x wys.} Wydajnost =097% przy typowym obeigzeniu (cheiazenie 5%)
Rearmiar wentylatora 120 mm Ochrena OPP/OVP/SCP/OTP/OCE/UVP
tozyskowertylatora FDB (fozysko dynamiczne phywajgce) Temperatura robocza 0-40°C
Topologia Aktywny PFC + pdtmost SAC LLC + DC do DC | Requlacia Erp ErP 2014
Kondensatory _Przeplatany PFC, Petnymost  LLC +DC doDC_| MTEF 100 000 gedzin
Sygnat power good 100-150 ms Gwarancia 12 lat
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TR Model No, PXADOP-FC

ACGIrgi | 100-240Vac  13A-6,5A
200-240Vac 6,54 50-60Hz ¢

DC Giligt [ +33V [ +5V [ #12v | -12v [+5vsB
Maks. Cls Akami | 224 | 224 | 8334 | 034 | 3A

Maksimum birlegik giig 120W 9ga6W| 3.6W | 15W
Toplam Cilig Giicli 1000W
Tip ATXI2V V3.0 HoldUp Time  z16ms
Urin Boyutlarl 150=160x86mm (G x U x ¥} Verimlilik Tipik Yiik Alinda (%50 Yiiklerne) =%92
Fan Boyuiu 120mm Kaoruma OPP/OVP/SCP/OTR/QCP/UVE
Fan Rulmani FDB (S Dinamik Rulman) Calgma Sieaklal  0-50°C
Topokiji Aralikli PFC, Tam Képril ve LLC + DC'den DC'ye | Erp Diizenlemesi ErP 2014
Kondansatirer Tamarnen Japon Uriinii Elektrolitik Kondansatéirler | MTBF 100.000 Saat
Gilg Beskermesi Sorunsuz Sinyall 100-150ms Garanti 12l
Model Mo, PXDOOP-FC

ACGIrsi | 100-240vac 15A-7.54  50-6DHz
200-240Vac 7.54 50-60Hz BT PEMIK

DC Giligi | +3.3v | +5v [ +12v | -12v [+5vsa
Maks, Glag Akimi | 25a | 256 [108.3A] 03A 3A

Maksimum birlesik giig 130W 1299.6W 3.6W | 15W
Toplam Gikis Giicii 1300w

Tip ATX12V V3.0 Hold Up Time___ =16ms
Uriin Boyutlar 150x160x86mm (G x U x ¥) werimlilik Tipik YUk Altinda (%50 Yiiklerne) =%92
Fan Boyutu 120mm Koruma QPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP
Fan Rulman FDB {Swi Dinamik Rulman) Galisma Sicaklan  0-40°C
Topokiji Aralikll PFC, Tam Kéipril ve LLC + DC'den DC) ErpDiizenlemesi ErP 2014
Kondansatoder Tamamen Japon Uriinti Elektrolitk Kondansatéirler [ MTBF 100.000 Saat
Gilg Beskernesi Sorunsuz Sinyall 100-150ms Garanti 2yl
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RU Monens

PXAQOP-FC

Bxop nepemeHHoro Toka

100-240Vac  13A-65A  50-60MY
200-240Vac 6.5A 50-60My (EE T PEME

BoxonnoctoaHHoroToka | 338 | +58 [ +12B | -12B [+5vsB
Make. BbIXORHOWTOK [ 224 | 22A | 833A | 03A | 3A
Make. ‘OMG“”“;ﬂpgﬁigﬁ: 12087 [999.6B7| 3681 | 15BT
06wan MOWHOCTE 1000BT
Ton ATXIV VA0 Bpewn yeparig =T6me

282% NpY THNWYHOA

P 150160286 (] ) €l
‘aaMEp HEEAA wa (LLIx [ X B) chcheKTHBHGCTE rermpore (3P vorpyacd)
Pasnep BesTineTopa 120MM Bawwnta COPRIOVP/SCROTROCPANP|
Mo mnHec BeHTMATORS FOB (rgp: CiuiA N0 ) Pafoyan Temnepartypa 0-50"C
Tanonoms KOppexLA KOS KEMLAEHTa MOLMOGTH G Pernament Erp ErP 2014
vepenosannen Tenonorva Full Bridge & LLC + DC/DC
KoHneHcaTops! MG ANOHOKME ATEK T MTVHECGE KOH B oD | CPEnHee BpenA GeaoTieaH0f petiomsl 100,000 vacos
(CHIHEN M TEHKS 100-150 Mc [apaHTHa 12 ner
Manents PXDOOP-FC
BXONNEPEMEHHOTOTORE | 100 40vac 134654  50-60MY
200-240Vac 6.5A 50-60M RiERAF HEHE
BoixoA NOCTOAHHOMO TOKE | +3 3B [ +5B | +12B | -12B | +5VSB
Maxc sexonHoi Tox | 54 | 254 [10834[ 034 | 3a
MBKC. KOMBUHVPOBANAAR | ™ 13081 [1209.6B1 3687 | 15Br
O6wan MOWHOETE 130087
Tun ATX12V V30 Bpema yaepkanna =16Mc
Pasmepsivanenia  160x160x86 wam (LU x [ x B) SchcbekTHeHOCTE ZorpU TG
Harpyake (50% Harpyatw)
Pazsep BermanaTops  120MM Bawwta OPPAVE/SCRITRIOCRANP
MonHE opa FOB (ruap: Kl 110, ) Pafoqan Temnepatypa 0-40°C
Tonanors KoppexLias KoahcbmLaesTa MoumoCTH G PernameiT Ep ErP 2014
uepenoBaHnen Tononorua Full Bridge & LLC + DG/DC
Kongercartopb: THrHECTO ANDHOGE ArETPOT T e KoHB caTop6 | CperHee BpevA BeacTkaa0f pao 100,000 vacos
(CHrHan NUTaHWa 100-150 mc apaHTHa 12 net
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UK N2 mopeni PXAODP-FC

BXif 3MIHHOMO CTRYMY

100-240%ac  13A-6.5A

50-60Hz
200-240Vac 6.5A 50-60Hz (WEMTPEKE

BidnnoctitHoracTpymy | +33v [ +5v [ +12v [ -12V [ +5vSB
MaKCHManbHUA Brxig
crpyn | 228 | 224 [ 833A | 03A | aA
MakcumansHa KombiHoBaHa 120w 9996w | 3.6W 15W
NOTYKHICTE
3aranisHa BUXIHA NOTyRHICTS 1000w
Tun ATX12V V3.0 Hac yTprmManHA =16 mc
Poamipu BvpcGy 15051 60x86 wand {LL1 x ] x B) EcbertiasicTs (Z:Ofaa ’ fmac";;m' AR
PoapeamuEopa 120 MM SaxncT OPP/OVP/SCR/OTP/OCP/UVF|
Mg kv sermanaTepa FDB (rigpoguHaniyHnii nigumnHirk) Pofoa Temneparypa 0-50°C
Tanonoris :!(Srt‘;e“ed FFC. Full-Bridge & LLC +0G PernameHT Erp ErP 2014
KoHpexcaTopy TTOBHICTHD ANCHCEK £NEKTPONTINHI KOHAEHCATOH | CepenHin Hac e3ripwcard pofiot 100 000 roaud
CHIrHAN KHBNEHHA 100-150 rac apantis 12 poris
Nemopen PXDOOP-FC
BXINIMIHHOTOCTOYMY | q00-240vac 154764  50-60Hz
200-240Vac 7.5A 50-60Hz (UERFHEHE
BudnnocrisHoro crpymy | 433y I +5Y [ 12V | -T2V | +5VSB
MakcumansHui
CcTpym |_254 | 254 [1083a] 03a | 3a
MakcumansHa KoMbiHoBaHa 130W hzaoewl 36w | 15w
NOTYKHICTE
3aransHa Byxi0Ha NOTYXHICTE 1300w
Tvn ATX12V V3.0 a0 yTpumanis =16 mMe
Poawipy Bpoty 150160586 hana {111 % J1  B) EbexTsricTs ﬁ:ﬂmﬁmw
Posuipesmanaropa 120 MM Banuct OPP/QVP/SCP/OTR/OCR/UVH]
Mg i BeHmAnaTopa FOB (MApoguMHamiHHuA NiAWMNHKK) Pofioa Temneparypa 0-40°C
Interleaved PFC, Full-Bridge & LLC + DC Sernansent Erp EP 2074
to DC
Kowpexcatopn TOBHICTHO ANCHCEKI ENERTRAMTHHHI KOHAEHCATOPH | Cepenpin ac Gezaigvoend pootn 100 000 roguH
CHrHAN XUBNEHHA 100-150 nac MapanTia 12 poxie
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KZ ¥irici PXAQDP-FC
ARHbIMANGI TOKKIDICI | 100-240vac  13A-6.5A  50-60TL
200-240Vac 6.5A 50-60MY (MERET PEHIE
TypaKTsl TOK WeFLICH | +3,3B | +5B +12B =128 | +5WSB
Makc whrscTors [ o24 | 22A | 8334 | 03A | 3A
MBKC, KYPAMIACTLIpLIFaH 12087 [999.6Br) 3.6BT | 15BT
Kanns kyaTe! 1000BT
Typi ATX12VVE0 YCTan Typy yake Tel =16 MC
=02%
EHimuin enwempepi 15016086 MM (Ex Y x B) Tuirmginix {’50% ::::;:E)MV“T'EMEHE
Kenpetkiw enweni 1 20Mm HOpFaHsIC OPP/OVP/SCP/OTR/OCP/UVP
HengeTkil MofibikTiper FDB (rupoauHamMaKkantik, MoAbIHTIDEK) KyMeiC Temnepatypacsl  0-50°C
KeaekTec PFC, Full-Bridge (Tonblk kenip, exi
Tononoria TpaHsucTepnkl) kane LLC (2 kaTywka, 1 ERP epexencpi ERP 2014
koupencarop) + TT-TT (TypakTe: Tok}
KoHgercaTopnap TOnkIK KaNoHOEIK BNEKTRONMTTIK KeHoeHcaTepnap | MTBR 100 000 caFat
+lyaT Hopragar curHanb! 100-150 me Heningi 12 %6l
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KZ

AVHBIMBNGI TOKKIPICT | 100-240Vac 13A-6,54  50-6D7L

TYPaKTh TOK LWk
Makc. LbiFsC

MaKC. KypamIaCTbIPLINFaH

vorici PXDOOP-FC

200-240Vac 6.5A 50-60L [RiERT PEEHE
reicel [ +3.3B [ +58 [ +12B [ -128 [ +5vSB
Tore [ 5 | 25A [1083A] 0.3a [ 3A
130B7 [12996B7 3.6BT | 1BBT

HKanns kyatst 130081
Typi ATX12VV30 YCTaN Typy yake!Tel =16 MC
=02% apeTTeri xyKTeMene

EHimuin enwenmgepi  150%160x86 MM (Ex Y x B) Tuimgini (50% wykcreme)
Kenpetkiw snweni 1 20Mm HOpFaHsIC QOPP/OVP/SCP/OTR/OCP/UVP
HengeTkil MofibikTiper FDB (rupoauHamMaKkantik, MoAbIHTIDEK) HyMoic Temnepatypacsl  0-40°C

KeaekTec PFC, Full-Bridge (Tonblk kenip, exi
Tononoria TpaH3sucTepnkl) kane LLC (2 kaTywka, 1 ERP epexencpi ERP 2014

koupencarop) + TT-TT (TypakTe: Tok}
KoHgercaTopnap TOnbIK KaNoHOEIK BNEKTRONMTTIK KeHoeHcaTepnap | MTBR 100 000 caFat
+lyaT Hopragar curHans! 100-150 me Heningm 12 %6l
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JA

EFIL PXAQOP-FC
AC AH 100-240vac  13A-65A  50-60Hz
200-240Vac 6.54 50-60Hz WismT PEHE
DCHA | +33v [ #5v [ +12v [ -12v [+5vsB
BAHHER 29 | 220 | 833 | 03 | 3A
BAED W) 120W 999.6W| 3.6W | 15W
aEtA 1000W
HTT ATXI2V W30 F—ILET A 16msblE
YEE 150 160 X 86mm (W L x H) ohE 920 1S BT R (50% SR L E
JTYHAFE 120mm EEd OPP/OVP/SCR/OTR/OCR/UVP
TPUOAT ST OB [RAEET) iFRE 0-50°C
fizte Interleaved PFC, Full-Bridge &LLC +DCloDC_| ErplS EP 2014
ERral REBHFT S FMI0SCRET 74 |MTBF 100,0008F
NI—FwEES  100-150ms 3
EFIL PXDOOP-FC
ACAR 100-240vac  15A-7.5A  50-60Hz
200-240Vac 7.5A 50-BOHz @iSmAT dEHE
DCHAH +33v [ +sv [ +1ov [ -12v [+svsE
BAHDER 25A | 260 |1083A] 03A | 3A
BAEH W) 130W 299,60 3.6W | 15W
BEHA 1300W
517 ATHI2V V30 T ILETyTRE lomsbLE
[ 150 160 % 86mm (W x Lx H) e 92% T B B 50% & 758
JrY@AEE  120mm B OPP/OVF/SCR/OTR/OCRUVP
TTYOAT T FDB [RAEET) BiFRE 0-40°C
irig Interleaved PFC, Full-Bridge & LLC +DCtoDC | ErpE<: ErP 2014
T FEH AR ST WIS CRIED T | MTBF 100,008
NO—YwF{EE  100-150ms {RAEHAR 124F
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KO

2y PXAQDP-FC
ACEH | 100-240vac  13A-65A  50-BOHz
200-240Vac 6,54 50-60Hz WEMATPEME
DC&E [ +33v [ 45V [ +12v [ -12v [+5vsB
Hopz2 At [ ooa | 22a [ 833a ] 034 [ 3a
Hof Zer e 120W 999.6W| 36W | 15W
et 1000W
] ATXI2V W30 B Br 71 =16ms
HE Al 150 % 160X BEmm (W x Ly H) = =929 H o} 02508 ol
EEH] 120mm ES OPP/OVP/SCR/GTR/OCR/UVP
ELEE] FOB (4 52 Hoig)) U= eT 0-50°C
B BIE{2| = PFC, % H2/%| QI LLC+ DCio DC_|Erp &l EP 2014
H A Ef HH YA ) AL MTBF 100,000 Al
FERERE 100-150ms 12
[~ PXDOOP-FG
ACHS | q00-240vac 15A-T.5A  50-60Hz
200-240Vac 7,54 50-80Hz smT - EHE
pe&2 [ +3av [ +sv [ #12v [ -12v [+susB
Ao EHHR | 264 | 264 [1083A 0.3A | 3A
o 2 He 130W [1299.6W] 36W | 15W
=4 1300W
] ATXI2V 3.0 B2 QA 712 =16ms
AE Al 150 160 B6mm (W x Lx H) B =92% HE = of 0/2H50% =of)
EH] 120mm 5% OPP/OVP/SCR/OTRIOCRIUVP.
ECEE] FDB (24 52 H0i2) Is 25 0-40°C
B gIEl2I= PFC, Z HelX U LIC+DCto DC_|Erp el ErP 2014
A Ef FH 2UH e HIAH MTBF 100,000 A2
[ERERE 100-150ms EERE] 124
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AR ap byl PXAOOP-FC

padWoghUpam | 100-240vac 134654 BO-6OHZ
200-240Vac 65A 50-60Hz WERT hEME

ajaldashldpalyy [ +3.3v [ +sv [ +12v | -12v [+5vse
aghldlalaides [ 224 | 224 [ 83za [ 03a [ 3a

IJolgalpjelual g pas 120W 939.6W| 3.6W | 15W
lapi lasla 1000w
gotn ATX 12 3.0 jlanyl ilga (8TX12V 3.0} il g =16.auill lla
ainllslel  150x160xB6 pla |gyr x Jgb x glai)l) aclasll aE!Z&{dm:u ﬁ.EDQU_'ug_MJId.u_'\J\On Ja|
] ajlns

e amlpfmﬁﬂ ml.n:HGPPl

@aagunilpas 120pa autnul nlplﬂpﬁgz;ﬁmﬁ(ﬂrgw
?JU\L’EJ[U(P] wansinil 12300 3 Ajlns

@agyn Joai  Jilwll Ayoliall Joood | Jisainil] 8)1)3 &35 0-50aglodap

olgighal °m'd§'%mﬁ£ﬂﬂﬁimﬁ adlbllaloialaliialalgl 2016 salhll aalsiall obiinl

| Agpalilgl Al allplhl

Lt - . auua GaL LAk l_nainlallalolaylgugogioll

alaianll alolall el auiig psidlalaisall I asicl Igauummuuwuuuum:m
u.u@h.nuEiM'lBF)

lEnuaisliyiaga 100-150 aiili Lo Lozl 12 plyel
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paad oty Ipera

PXDOOP-FC

100-240vac 15A-7.5A  50-60Hz
200-240Vac 7.5A 50-b0Hz (VEFTPEHE

ajaldoshldpalyy [ +3.3v [ +5v [ +12v | -12v [+5vse
ashldlaiaides [ 24 | 25a [1083a] 03 [ 3
IJolaal)pyelaal) g ngs 130w 2096w 36w | 18w
laplJ Wlalla 1300W
ot ATX 12 3.0 janyl Clga (ATX 12V V3.0 Jladiul cuag =16 aull o
il slayi 150« 160xB6 pla |, fayc x Job ¥ glai)l) aclasll aazudm_m 5.5D}u_ug_ujjld.u_'\ﬂun Jal
| dilna
e amlpfmﬁﬂ ml.n:HGPPl
@sg)nll pas 120 po Ll nlplﬂp{najgnz;mmla(ﬂr;:w
mbm[um wandinil 1230035 4jlns
@agyn Joai  Jilwll Auoliall Joood | Jisainil] 8)1y3 &35 0-40aglodapn
apuinllapallsleaiiniaib(PRO g paall jolbgehll jgao . . .
asloigbl | plggipa.iin JisUC gLy Jadnpeg oo [alaskalalobielalgl 207 sslkll dslziall hiial

l_Agallgl A allplhil
l_aaintallalnlas il

il alolall aulil g sl alaisnll 2031810 000 e
g vl cusgll g LAl g
u.u@h.luEiM'lBF)
s liiaga 100-150 aiili Lo Lozl 12 plyel
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ZH

BE PXAODP-FC
X | 1p0-240vac  13A-65A  50-60Hz
200-240Vac 6,54 50-60Hz WEMTF hEME
Bl [ +33v [ +sv [ +12v [ -12v [+5vsB
ghmtei [ 2oa [ 22a |s3sa | 03a [ aa
BAABNE 120W ag9.6w| 36w | 15w
BIE 1000W
FREN ATXL2VVED [REE] =16ms
FERT 150 % 160 % 86mm (W x L x H) FRME =092% BEEIR T (50% A
RERT 120mm RIF SCP,OPP,OTP,OVROCRUVP,
TR Hk it S IIERE 0-50°C
ELd ZEE APFC+EFHELE + DC To DC ErpiliL ErP 2014
EE 2EREREE FMgEaART 100,000 163
EENES 100-150ms = BR R 124
LI PXDOOP-FC
ZHREE | 100-240vac  15A-TEA  50-60Hz
200-240Vac 7,54 S0-B0Hz s AT kS
B [+33v [ +8v [ +12v [ -12v [+5VSB
BRI e 25 | 260 [1083a] 0.3A | 3A
BAABNE 130w Nzegew] 36w | 15w
HIhE 1300W
P ATRLZV V3.0 [RERE] =16ms
FaRT 150 160 Bhmm (Wx Lx ] TERRE >020% BAL F 8 T (50% F g
RE R 120mm &®F SCP,OPP,OTP.OVROCPUVP
EEET R TR 0-40°C
EMAE =EAPFCrERER + OC To OC ErpiAiE ErP2014
=5 2OAERES T iEaArT [ 100,000 T
BB 100-150ms = SR PE3
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™ RIS PXAODP-FC
e 100-240vac  13A-65A  50-60Hz
200-240Vac 6,54 50-60Hz WEMT hEME
st [ +33v [ +8v [ #12v [ -12v [+5VSB
EAHMER [ 2oa [ 22n |83sa [ 03a [ 3a
BAMETNE 120W ag9.6w| 36w | 15w
HmE 1000W
EREL ATXL2VVED REEE Z16ms
ERRT 150 160X 86mm (Wx Lx ] BEE S02% BAIEH T 0% BE)
EERT 120mm ] SCROPF,OTROVEDCPUVP
R R IrEE 0-50°C
ERLE B LPFCrE MBI + OC To DC ErpER ErP 2014
=5 20 RBRES TR 100,000 15
SEE &S 100-150ms SRR 124
L2 PXDOOP-FC
ZARME | 100-240vac  15A-TEA  50-60Hz
200-240Vac 754 S0-E0Hz it AT kS
B [ +33v | +8v [ +12v | -12v [+5VSB
BRI 25 | 260 [1083a] 0.3A | 3
BAHEINE 130w Nzegew] 36w | 15w
iz 1300W
ERmA ATKLZV V3.0 R =16ms
AT 150 160 Bhmm (Wx Lx ] WIERE >02% BB T (50% B )
R R 120mm 3 SCP,OPP,OTP.OVROCPUVP
EEEE R IHea® 0-40°C
B TEELPFCr IR + OC To OC ErpiEiE ErP2014
&% S0 RBREE TR 100,000 /6%
BEER 100-150ms ERERN PR3
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Installation

Installation
Installer
Instalacion
Installazione
Instalagio
Instalace
Installation
Instalacja
Montaj
YcraHoBka
YeTaHoBNeHH:A
OpHaty
i
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IJaydsa
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Ensure that the AC power cord of the power supply is not connected.

Sorgen Sie dafiir, dass das Netzkabel nach nicht an das Netzteil angeschlassen wird.
Assurez-vous que le cordon d'alimentation CA du bloc d'alimentation n'est pas connecté,
Asegurese de que el cable de alimentacion de CA de la fuente de alimentacion no esté conectado.
Assicurarsi che il cavo di alimentazione CA dell'alimentatore non sia collegato.

Certifique-se de que o cabo de alimentagéo CA da fonte de alimentagéo néo esteja conectado,
Ujistéte se, zda napajeci kabel napajecino zdroje stfidavého proudu neni pfipojen.

Kontrollera att nataggregatets AC-strémkabel inte &r ansluten,

Upewnij sig, ze przewdd zasilajgcy AC zasilacza nie jest podtgczony.

Giig kaynaginin AC gli¢ kablosunun baglh olmadigindan emin olun.

YBEeaMTECH, 4TO Kabert NMTaHWA NeREMEHHOND TOKE DNOKA MHTAHKA HE NOOKNIOHEH.
[NEpeKOHAATECS, WO LHYP KHBNEHHS 3MIHHOMD CTPYMY BN10Ka KHENEHHA B EHAHO,

KvaT 6n0rb¢Hb|HaVHb|\48'1u TOKTHIH KyaT Kabinl KOCHNMAFaHbIHA KO3 XETKI3iHI3.

v @ AC BRI —FAEEIN T VAW S ERELET.

TRIS ACTHE ZE2 HE|A| oAl HelstAle.
alely pg £3p agpsd pudd blga lJasl 1gpajas upgn) | bl ga.
HIRERAIS MR R .

RERNEREREAEE,
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Follow the case's manual on installation of a power supply, and install the unit with the provided mounting screws.
nstallieren Sie das Netzteil gemil Anweisungen des Gehauseherstellers, installieren Sie das Gerét mit den mitgelieferten
Wontageschrauben

Suivez le manuel d'utilisation du baitier pour effectuer ['installation d'un blec d'alimentation, et installez 'unité avec les vis de
montage fournies.

Siga el manual de la carcasa schre lainstalacicn de una fuente de alimentacion e nstale la unidad con los tomilles de montaje proporconados.
Seguire | manuale sullinstallazione di un alimentatore e installare I'unita con le viti di mentaggio fornite in dotazione.

Siga o manual do caso sobre a instalagao de uma fonte de alimentagéo e instale a unidade com os parafuses de mentagem fomecidos.
Pfiinstalaci napajeciho zdroje se fidte navodem na skfini, a jednotku nainstalujte s pouzitim dodanych
mentaznich sroubl,

Falj forpackningens manual for installation av ett nataggregat och installera enheten med de medfiljande
monteringsskruvarna,

Paostepu) zgodnie z instrukcja obstugi chudowy w celu zainstalowania zasilacza przy uzyciu dotaczonych srub montazawych.

Giig kaynadinin maontajl icin kasanin kilavuzunu takip edin ve Gniteyi verilen montaj vidalanyla monte edin,
CReayATe HHCTPYKLAAM NO YCTaHOBKE BI0Ka NUTaHUR, YCTaHOBMTE BNOK, NCMONb3YA KDENEKHHE BUHTH 13 KOMNNEKTa.
¥CTaHOBITh BUPID 38 JONOMOrQKa HAAAHKX KPINANBHWX BHHTIB, AOTPUMYKOHMCE YKASIBOK, HABENEHIUX ¥ NOGIOHMKY
3 YCTAHOBNEHHS BNOKA XMBNEHHA,

KyaT BNOrHH OPHATY KeHIHASTT HYCKAYNBIKTAR- Qb OPHHOAHEI, KWBHTHIKTAFH GeKiTy Bypama- napwH NanianaHein GnoxTs
OPHETBIHEE,

ERIASUFOEMATICEE 35 — ARV a7 - T ABORAR L EERALTI =y FERD AT EY,

T SSEX Ao 2ot Ho|22 €Y =010, S E HE LIS A8l e 3288 HAsH A2,
laug 3 Wewga pagdg wadgu pup) blga, dp gp uajdgu dgane ulgeagalp ulgs IJaduga | paaga.
HENBEFMIMETHTIRE, HERR BN ER L TEER.

BREEF RIS E TR, WERR RN RERMTRE]
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The 24Pin motherboard cable has a detachable 4Pin connector, which allows support for bath 24Pin and 20Pin
power sockets on the motherboard,

Am 24-poligen Motherboard-Kabel gibt es einen abnehmbaren vierpoligen Verbinder zur Stromversorgung von
Motherboards mit 24- und 20-poligen Stromwversorgungsanschlissen,

Le cable de la carte mére & 24 broches a un connecteur amovible a 4 broches, qui permet de prendre en charge
les prises de courant & 24 broches et & 20 broches sur la carte mére,

El cable de la placa base de 24 contactos tiene un conector de 4 contactos desmontable, que permite la
compatibilidad con tomas de alimentacién de 24 y 20 contactos en la placa base.

Il cavo della scheda madre a 24 pin ha un connettore a 4 pin rimovibile, che consente il supporto per e prese di
alimentazione a 24 pin e 20 pin sulla scheda madre,

0 cabo 24 Pinos da placa-mé&e term um conector removivel 4 Pinos, que permite suporte para os soguetes de
alimentagao 24 Pinos e 20 Pinos na placa-mae.

24kolikovy kabel zakladni desky ma odnimatelny 4kolikavy konektor, ktery umoziuje podporu 24 kolikowych i 20
kolikovjch napajecich zasuvek na zakladni desce.

24Pin-kabeln for moderkortet har en avtagbar 4Pin-kantakt, vilket ger stéd fir bade 24Pin- och 20Pin-uttag pa
moderkortet,

24-pinowy kabel plyty giowne] jest wyposazony w odtgczane 4-pinowe ztgcze, dzieki czemu zapewnia obstuge
24- i 20-pinowych gniazd zasilania na phycie glowne),

24Pimli anakart kablosunda, anakart lizerindeki hem 24Pimli hem de 20Pimli giig soketlerinin desteklenmesini
sadlayan ayrilabilir 4Pimli bir kennektér vardir,

24-KOMTAKTHbIA KaBEb CMCTEMHOR NNaThl COAEPXAT ChEMHbIRA 4-KOHTAKTHEI pasbeM, kabens obecnewmsaeT
NOAREPXKY KaK 24-KOHTAKTHBIX, Tak W 20-KOHTaKTHLIX Pa3beMOB MUTaHWs (PO3IETOK) Ha CMCTEMHOM naTe.
24-KOHTAKTHWMA KaBenk MaTEePMHCLKST NNATH MaE 3HIMHWA 4-KCHTaKTHIR 2'egHYBaY, Wo 3abesnevye NIQTRMMKY
AK 24-KOHTAKTHHX, TaK | 20-KOHTAKTHHX PO3'EMIB KUBNEHHA HA MaTEDUHCEKIA NNaTi,

KyRenik TaKTaHbIH 24-TyRicneni kaBiniHAe ansHBank! 4-Tyricnen areimna 6ap, Kabin xyrenik TakT- aa
24-TyAiCneni fe, COHbIMEH KATAP KyaTTbiH 20-TyRAicnen afbiTnackiH (po3eTkanapasl) KoNaayabl KaMTaMacsa
ereql.

24 2= B = TILIC LD LB R 4 t:"/j:r SAMTELTVAOT. I —F—F LD 24 EVER
Vb ELT 20 EVER Ty b OmAICHIGT

2481 HPIEE A0S0 = Bl 4] 2 B "'EH ””"'EE”\ 2481 81208 HY £2E RF XPY £ lsLCh
15229 dlug Jgad I Jip (26 a0 |guu) £ULS PaaL - 4 auilus g gl dd_rumd A5 SUPR S3ER pudlagw I bl ga
10PIg8 - 24 30ag il 920 3agyal ldpqeﬂm £0i5 lJgaa iR

24PinEMIEBLETE Rl IFH4PInEE, (ET 3 F MR £24Pinst20Pinfit BB FEEE,

24Pin AR AR AR HIAPINGE M, (14 STR AR L 24Pina20PinfH S i .
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Connect the CPU{4+4)Pin cable to the motherboard,

Schliefien Sie das CPU-Stromversorgungskabel (4-x-4-pelig) an das Matherboard an,
Connectez le cable CPU ( 4 + 4) broches 4 la carte mére.

Conecte el cable Pin (4+4) de la CPU a |a placa base,

Collegare il cavo CPU (4+4) pin alla scheda madre.

Conecte o cabo da CPU (4+4) Pinos a placa-mae.

Piipojte k zakladni desce kabel CPU (4+4)

Anslut CPU4+4)Pin-kabeln till moderkortet.

Podtacz (4+4)-pinowy kabel procesara do phyty géwne).

CPU(4+4)Pimli kablosunu ana karta baglayin.

MogkniounTte kabens CPU(4+4) k creTemHomn nnate.

Min'egrainTe (4+4)-koHTakTHWIR kabens LM Jo maTepuHcekol nnatk,

CPUL4+4) kabeniy xyienik nnatara xanfaHs3
CPUA+4) 2ot —FIL BT H — R — BT L
CPU(4+4) IS plgle cof HZEELICH

Sy agunsy o gg 30 | pgl Jat 1 ped juso s + s) augga ol Jgaal,Jip.
FECPU4+4)PiniE i ES

HECPU(4+4)Pin RS B iR

30



Connect the peripheral cable to the power supply socket of the hard disk and CD-ROM/DVD-ROM,

Schlielen Sie das Peripheriekabel an den Stromversorgungsanschluss der Festplatte/des CD-/DVD-Laufwerks an,
Connectez le cable périphérique a la prise d alimentation du disque dur et du CD-ROM / DVD-ROM,

Conecte el cable del periférico a la toma de la fuente de alimentacion del disco duro y al CD-ROM/DVD-ROM.
Collegare il cavo della periferica alla presa di alimentazione del disca rigido e del CD-ROM/DVD-ROM.,

Ligue o cabo periférico 4 tomada de alimentacéo do disco rigido e do CD-ROM/DYD-ROM.

Periferni kabel pripojte do zdifky napajecino zdroje pevného disku a CD-ROM/DVD-ROM

Anslut kabeln till stromuttaget pa harddisken och cd-rom/dvd-rom,

Podtgcz kabel urzadzenia peryferyinego do gniazda zasilania dysku twardega i stagji dyskaw CD-ROM/DVD-ROM.
Gevre birimi kablosunu sabit diskin ve CD-ROM/DVD-ROM un gug kaynadi soketine baglayin.

NofkniourTe NeprdEpMiHEIl Kabens k pasnemy (DOIETKE) NMTEHKA XECTKOro Aucka v Npreoaa CO-ROM/OVD-ROM
Mig'egrainte nepucbepiiini kabens [o pos'emy KUBNEHHA KOPCTKOrS Aucka Ta npusogy CO-ROM/DVD-ROM,
Nepudepuansik kabina KATTH QUCKiHiK xaHe CO-ROM/DVD- ROM xeTeriHiy kyaT amrnamHa (PO3BTKACKIHE) KOCHHEI3
A TTZIA —FILEN—EFr 29 CD-ROM/DVD-ROM DEREIG 7w rL
FHEA Ho|Z2E StC |43 9! CD-ROM/DVD-ROMS| HE SEA| 2200 &
Wp wagusy Ao Ipashis upguaga [pal e ga Jdd o Iuadw ‘JUAHJEP Uﬁ\PEQW&HJAP 1Jed 5259 WJdps.
5 EIE R SOEE R RAICD-ROM/DYD-ROM BT SR HR EE
R AR B IR HRFICD-ROM/DVD-ROM B B R,
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Connect the SATA cable to the power socket of the SATA SSD or hard disk,

Schliefien Sie das SATA-Kabel an den Stromversorgungsanschluss der SATA-SSD/Festplatte an,
Connectez e cable SATA 3 la prise d'alimentation du SSD SATA ou du disque dur,

Canecte el cable SATA a la toma de alimentacion del disco duro de |a unidad de estadoe solido SATA,
Collegare il cavo SATA alla presa di alimentazione dell SSD SATA o del disco rigido.

Conecte o cabo SATA ao soquete de alimentagac do SSD SATA ou disco rigido.

Kabel SATA pripojte do napajeci zasuviky SATA SSD nebo k pevnemu disku

Anslut SATA-kabeln till stromuttaget pa SATA-SSDn eller harddisken

Podtacz kabel SATA do gniazda zasilania dysku twardego lub SSD SATA,

SATA kablosunu SATA SSD veya sabit diskin gug scketine baglayin

MogkniounTe kabens SATA k passeny NuTaHra SSD-O0MCKa UnK KecTKoro ancka SATA,
Mig'eprainte kabens SATA fo pos'emy xkuenerns SATA SSD afo XOpocTKOro gucka,

SATA kabenin SSD-auckiHH Hemece SATA QUCKIHIK KyaT aFsTNackiHa KOCHHESE.

SATA 7 —TIL% SATA SSD Ficld/\— K AV OERVY v MR LET.

SATA #|0| & SATA SSD 1= Bt ClA3 0] He 220 E@eiL|ct

W aguasy Hiay galol opguga elgs Jpajel11glgs SATASSDIg U g jgn Igaes

F5 SATAZE HEER I 135 SATA SSDECHR R T FE 1Sl
FESATAIS B RS T SATA SSDEREF R B
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Connect the PCI-E(6+2)Pin cable to the power socket of the PCI-E graphics card (if necessary).

AchlieBen Sie das PCI-E-Kabel (5-und-2-polig) an den Stromversorgungsanschluss der PCI-E-Grafikkarts em erforderlich) an.
Connectez le cable & (6 + 2) broches PCI-E & la prise dalimentation de la carte graphique PCI-E (si nécessaire),
Conecte el cable PCI-E de (6+2) contactos a la toma de alimentacion de la tarjeta grafica PCI-E (si es necesaric),
Callegare il cava PCI-E (6+2) pin alla presa di alimentazione della scheda grafica PCI-E (se necessario).
Canecte o cabo PCI-E (6+2) Pinos ao soguete de alimentagao da placa grafica PCI-E (se necessaria),
Kabel PCI-E(6+2)Pin pfipojte do napajeci zasuvky graficke karty PCI-E (je-li to nutne).

Anslut PCI-E(6+2)Pin-kabeln till stromuttaget pa PCI-E-grafikkartet (om nodvandigt).

Podtacz (6+2)-pinowy kabel PCI-E do gniazda zasilania karty graficznej PCI-E (w razie potrzeby).
PCI-E(6+2) kablosunu PCI-E grafik kartinin giig soketine — gerekliyse — baglayin.

MopkniounTe kabens PCHE (6+2) k paskeny nuTanws BuaeokapTsl PCIHE (ecnn Tpebyetca).

Min'ennainTe (6+2)-koHTakTHAR kaBens PCI-E 0o poa'emy xuBnedHn sigeokaptu PCI-E (3a HeobxigHocTi),
PCIHE(6+2) kabeniH PCI-E BeliHerapTa- ChiHbIH KyaT FbiTNacklHa KoCHHy3 (erep kaxeT Gonca)
PCIE(B+2) £y —FILE PCE F 571y 22— FOBRY v ICERLET (BBUIRE) .

PCIHE(G+2) Bl A|IOIEE PCI-E O FtEo] MY 220 FAYLICHERT 32).

P <aggas dlayg poaas 1pdadha | lgolusd g 6+2) 3aggu apgags [ bLGa 1l o aablgs jgugpha

P03 1Yol Ilgrkoso Iy se 1ol djp Iip)).
FEPCI-E(6+2) PiniE BT IEBIPCI-E B -FE0 I (IRED) .
HPCI-E(6+2)PiniERAF E FEIPCHER B EMRE QIR EZ),
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If your Graphic Card uses 12VHPWR, please prioritize using the 12VHPWR (12+4pin) cable configured in our Power Supply
to connect to your Graphical Card.

Verwendet Ihre Grafiklearte 12V HPWR, priorisieren Sie bitte die Verwendung des 12 v HPWR (12 + 4-Pin}-Kabels, das in unserem Netzteil
konfiguriert ist, um eine Verbindung zu Inrer Grafikkarte herzustellen.

En cas dutilisation de 12VHPWR par votre carte graphlque veuillez utiliser en priorité le cAble 12VHPWR (12+4 broches)

configuré dans notre alimentation pour la connexion & votre carte graphigue,

Para conectarse a su tanela grafica, si esta ulliza 1 2VHPWR, priorice el uso del cable de 12VHPWR (12+4 pines)

configurade en nuestra fuente de alimentacicn,

Se la scheda grafica utilizza 12VHPWR, dare |z priorita all'utilizzo del cavo 12VHPWR (1 2+4 pin) configurato nel nostro

alimentatore per il collegamento alla scheda grafica,

Se sua Placa Grafica usar T2VHPWR, ao conectar sua Placa Grafica, dé prioridade ao cabo 12VHPWR (1244 pinos)

configurado na nossa Fonte de Alimentagéo

Pokud vase graficka karta pouziva konektor 12VHPWR, upfednostnéte pfi jejim pfipojeni kabel 12VHPWR
(12+4pin) nal anlgurovany nanasem napajecim zdroj|

Om ditt grafikkort anvander 12 VHPWR, prioritera att anvanda 12 VHPWR (12 + 4 pin)-kabeln som &r konfigurerad
i vart naiaggre?al for att ansluta till ditt grafikkart.

Jezeli karta graficzna wykorzystuje przewod 12VHPWR, nadaj priorytet, uzywajac przewodu 12VHPWR (1 2+4-pinowy)

skonfigurowanego w naszim zasilaczu w celu podigczenia do karty graficzne;,

Ekran Kartiniz 12VHPWR uIIanl{orsa Jlitfen Ekran Kartinizi baglamak igin Glg Kaynadimizda yapilandinlmig olan

YHPWR (12+4 pimili) kabloyu kullanarak éncelik verin,

E:nM BALUA BUASOKAPTA MCNONbL3yeT 12VHPWR, NoxamyicTa, McnoneayiTe kadens 12VHPWR (12+4 koHTaxTos),

CKOHDWIYPMPOBAHHBIA B HALWeM DNOKE NUTaHWA, ANA NOAKMIOHNEHNA K BaLIEH BUAEOKaPTE.

Hrwo sala sigeckapTa sukoprcTosye 12VHPWR, Byae nacka, BMKopMCmByﬁTe kabens 12VHPWR (12+4
KOHTaKTIB), HANALWTOBaHWI Y HaoMy GNOLi XMENEHHR, ANS Nif'eAHARHS A0 BaLIOI BiJEOKAPTM,

Mpachikansik kapTaneI30a 12VHPWR Genweri naiaanakbinca, rpacuiants Kamawblara KOChIY YLUIH KyaT KaaiHae
KOHCDUIypaumManaxFaH 'IZVHPWR&ZMpménaﬁemH naiaananyra 6aceimablk, Gepikia,

G5 7155 N~ FH12 VHPWREAEE T 55 o Biic 14 M O BRI CABRLC 1L T LB 12 VHPWR (1244 E2) 77— 7
JLEBSACERL TS

lZVHIi\JVI?‘ JeljE Fleg Algﬁr._ Z2, DA HE ST 29| 12VHPWR(12+4pin) #|0]2 8 2422 Al

Sl ety I @ (bl ga ) il xJ\ ca3lp llog bl ga 12 wg o (12¥HPWR), ws chle

EJH] gﬁujl_u.g %?ﬁuﬁ; il 5% J_?TkZSVHp[dV&['IZ‘SEPSJG) szg ‘_ﬁ:u ug‘gﬁ%u s ggzu ujgsallblga .Jaagu
cigupGya dulbl g I juagpeic

§12VHPWRE 2+4;Pm:§§§&1§1§§ﬂ¢fmﬁ%$l§& (w%ﬁﬁg .

5 12VHPWR(12+4 Punﬁ?ﬁﬁ%ﬁ]ﬁﬂﬂé%&?fﬁ@ﬁ&éﬁﬂ%ﬁ% o




Cannect the AC power cord to the power supply and turn on the power by turning the switch to the *|* position,
Verbinden Sie das Netzkabel mit dem Netzanschluss am Netztell, bringen Sie den Schalter in die Position | (gin),
Connectez e cordon d'alimentation CA & l'alimentation électrique et mettez |'appareil sous tension en faisant
tourner le commutateur vers la position «l»,

Conecte el cable de alimentacian de CA a la fuente de alimentacién y encienda la alimentacion girando el interrupter ala posician 'I",
Cellegare il cave di alimentazione CA allalimentatore e accendere l'alimentazione portando linterruttore in posiziane *|
Conecte o cabo de alimentago CA a fonte de alimentagao e ligue a alimentagac girando a chave para a posica
Mapajeci pripojte kabel ke zdroji napajeni a otacenim vypinaCe do polohy ,I* zapnéte napajeni

Anslut vaxelstromskabeln till stromfGrsorjningen och sla pa strommen genom att vrida omkopplaren till laget *I*
Podtacz przewad zasilajacy AC do zasilacza i wigcz zasilanie, ustawiajac przefacznik w pozycii "

AC gig kablosunu gig kaynagina baglayin ve dugmeyi *I" konumuna getirerek enerji verin,
MGKTHOHMTE KABETE NMTEHUA NEPEMEHHOND TOKE K BNOKY MM TEHHR 1 BKNIGHVTE 10K, YCTAHOBHE NEPEKNICHATENb BNONOXEHMe €|»
Mia'eAHaNATE LWHYP KMBNEHHA 3MIHHOTO CTPYMY A0 GNOKA XHENEHHA Ta BRIMKHITE XMBNEHHS, YCTAHOBHBLLM
nepemMyKaY y NoNoKeHH: «l-,

AlfHpmMaNs ToK KyaT kaGiniH kyar G

ACERI— FEER
ACHH REE
AP caguas g blgd | osly I paaa apgoa) I blidgd dp @p gagigsd L Blhe go blsd axgs) lpualal)s
IJggee

AR
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For more information, please check our website at: www.deepcool.com
Weitere Informationen erhalten Sie auf unserer Webseite: www.deepcool.com
Pour plus d'informations, visitez notre site internet : www.deepcool.com

Para mas informacion, por favor,visite nuestra pagina en: www.deepcool.com
Per ulteriori informazioni, visitate il nostro sito web: www.deepcool.com
Para mais informagao, visita o nosso website em: www.deepcool.com

Pro vice informaci navstivte nase webové stranky: www.deepcool.com

For mer information, se var pa: www.d: |
Aby uzyskac wiecej informacji odwiedz naszg strone www.deepcool.com
Daha fazla bilgi igin lutfen www.d: dresind
Monpo6Hee Ha www.deepcool.com

[oxnanHiwy iHpopmMauito ave, Ha BebcaiTi www.deepcool.com

TonsiFbipak www.deepcool.com

FHBICOLTIZ A TFURLEED AXWEBH 1 b & CHEERL 23 LY www.deepcool.com
XhA et LH8 2 www.deepcool.comOil A 2HQIsHA 4 lgLict

www.deepcool.com ., Lc livdgo 8)uj a4, Alogleall 4o ajall

MEBESE L, 153 KM34: www.deepcool.com

MEBEESEE, i#%2WHAUS: www.deepcool.com

com

com

web sitemizi kontrol edin
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